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Te 


Berordnung 
über die Getreidewirtſchaft im Wirtſchaftsjahr 
1940/4 


Vom 1. Auguſt 1940. 


Auf Grund des § 5 Abſ. 1 des Erlaſſes des 
Führers und Reichskanzlers über die Verwaltung 
der beſetzten polniſchen Gebiete vom 12. Oktober 
1939 (Reichsgeſetzbl. I S. 2077) verordne ich: 


8 1 
Geltungsbereich. 
Dieſer Verordnung unterliegen alle Betriebe, 


1. die Getreide (Roggen, Weizen, Gerſte, Hafer, 
Buchweizen, Hirſe, Reis, Mais, Dari, Ge⸗ 
menge), Hülſenfrüchte (Erbſen, Bohnen, Lin⸗ 
ſen, Wicken, Peluſchken, Lupinen), Olfrüchte 
(Raps, Rübſen, Lein, Mohn, Hanf, Senf 
uſw.), ie oder Stroh erzeugen (Erzeuger: 
betriebe), 

2. die Getreide, Hülſenfrüchte oder Ölfrüchte bes 
arbeiten, Erzeugniſſe aus Getreide oder Hül⸗ 
ſenfrüchten herſtellen, Getreide, Hülſenfrüchte 
oder Erzeugniſſe aus Getreide oder Hülſen⸗ 
früchten lagern oder Brot, andere Backwaren 


Rozporzadzenie 


o gospodarce zbozem w roku gospodarezym 
1940/41, 


Z dnia 1 sierpnia 1940 r. 


Na podstawie $5 ust. 1 Dekretu Führer‘a i Kanc- 
lerze Rzeszy inıemieckie) o Administracji okupo- 
wanych obszaröw polskich z dnia 12 pazdziernika 
1939 r. (Dz. U. Rzeszy Niem. I str. 2077) rozporza- 
dzam: 

8 1 
Zakres mocy obowiazujacej. 

Niniejszym rozporzadzeniem objete sa wszyst- 
kie przedsiebiorstwa, 

1. ktöre zboze (Zyto, pszenice, jeczmien, owies, 
tatarke, proso, ryz, kukurydze, dure, mie- 
szankg) owoce straczkowe (groch, fasole, so— 
czewice, wyke, peluszke, lubin), owoce olei- 
ste (rzepak, rzepik, len, mak, konopie, gor- 
ezyce i t. d.), siano lub siome wytwarzaja 
(przedsiebiorstwa produkcyjne), 
ktöre zboZe, owoce straczkowe i owoce olei- 
ste obrabiaja, produkty ze zboZa albo owo- 
cow straczkowych wyrabiaja, zboZe, owoce 
straczkowe lub produkty ze zboZa lub owo- 
cow straczkowych magazynuja, lub wypie- 
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oder Teigwaren DEN. 


n (Bearbeitungs⸗ 
und Verarbeitungsbetriebe), 2 


die Getreide, Hülſenfrüchte oder Olfrüchte, 
Olkuchen, Olkuchenmehle, Olkuchenſchrote, Heu 
oder Stroh, Erzeugniſſe aus Getreide oder 
Hülſenfrüchten, Brot, andere Backwaren oder 
Teigwaren verteilen (Handelsbetriebe). 


Als Handelsbetriebe gelten auch die Unter⸗ 
nehmungen von Vermittlern (Agenten, Kom⸗ 
miſſionären, Maklern). 


8 2 
Ablieferung. 

(1) Die Erzeugerbetriebe jind verpflichtet, zur 
Sicherung der Verſorgung folgende Erzeugniſſe 
abzuliefern: 

1. das geſamte Getreide ſowie die geſamten 
Hülſenfrüchte, ſoweit ſie nicht zur Ausſaat im 
eigenen Betrieb, zum Eigenverbrauch und De⸗ 
putat benötigt werden, 

2. die geſamten Ölfrüchte, ſoweit fie nicht zur 
Ausſaat im eigenen Betrieb benötigt werden. 

(2) Die Abteilung Ernährung und Landwirt⸗ 
ſchaft im Amt des Generalgouverneurs beſtimmt 
den Zeitpunkt der Ablieferung. 

(3) Die Ablieferung der in Abſ. 1 genannten 
Erzeugniſſe hat an die Landwirtſchaftlichen Kreis⸗ 
genoſſenſchaften oder an ſonſtige Stellen, Vertei⸗ 
ler und Mühlen zu erfolgen, ſoweit ſie von der 
Abteilung Ernährung und Landwirtſchaft im Amt 
des Diſtriktschefs zum Einkauf dieſer Erzeugniſſe 
beim Erzeuger zugelaſſen ſind. 

(4) Muͤhlen, denen die Genehmigung zum Ein⸗ 
kauf von Getreide beim Erzeuger erteilt iſt, dür⸗ 
fen nur ſo viel Brotgetreide vom Erzeuger erwer⸗ 
ben, als ſie unter Verückſichtigung der nach § 10 
Abſ. 2 dieſer Verordnung feſtgeſetzten Verarbei⸗ 
tungsmenge im eigenen Betrieb verarbeiten dür⸗ 
fen. Der Weiterverkauf von Brotgetreide iſt ihnen 
nur mit Genehmigung der Abteilung Ernährung 
und Landwirtſchaft im Amt des Generalgouver⸗ 
neurs geſtattet. 

(5) Jede Ablieferung der im Abf. 1 genannten 
Erzeugniſſe iſt vom Käufer durch Ausſtellung einer 
Ablieferungsbeſcheinigung zu beſtätigen. Die Ab⸗ 
lieferungsbeſcheinigung ilt in dreifacher Ausferti⸗ 
gung auszuſtellen. Die erſte Ausfertigung hat der 
Käufer unverzüglich an die für den abliefernden 
Erzeuger zuſtändige Kreisſtelle der Landwirtſchaft⸗ 
lichen Zentralſtelle einzuſenden. Die zweite Aus⸗ 
fertigung wird dem Erzeuger ausgehändigt. Die 
dritte Ausfertigung iſt vom Käufer aufzubewah⸗ 
ren. Die Ablieferungsbeſcheinigungen ſind bei der 
für den Erzeuger zuſtändigen Kreisſtelle der Land⸗ 
wirtſchaftlichen Zentralſtelle zu beziehen. 

83 
Ausdruſch. 

Die Abteilung Ernährung und Landwirtſchaft 
im Amt des Generalgouverneurs kann Beſtimmun⸗ 
gen über den Ausdruſch, insbeſondere über Durch⸗ 
führung und Zeitpunkt des Ausdruſches erlaſſen. 


8 4 
Gütevorſchriften. 
Als handelsüblich gelten 
1. Getreide, Hülſenfrüchte und Rauhfutter, die 
als gute, geſunde und trockene Ware von 
durchſchnittlicher Beſchaffenheit der Ernte an⸗ 
zuſehen ſind, 


kiem chleba, innego pieczywa lub wyroböow 
2 ciasla sie zajmuja (przedsiebiorstwa obra- 
biajace i przerabiajace), 

3. ktöre zboze, owoce straczkowe lub owoce 
boleiste, makuchy, maki na makuchy, Sruty 

na makuchy, siano lub stome, produkty ze 
zboZa lub owocöw straczkowych, chleb, in- 
ne pieczywo lub wyroby z ciasta rozdzielaja 
(przedsiebiorstwa handlowe). 

Do przedsiebiorstw handlowych zalicza sie 
röwniez przedsiebiorstwa posredniköw (agen- 
ei, komisanci, maklerzy). 

8 2 
Dostawa. 

(1) Przedsiebiorstwa produkcyjne zobowiazane 
sa, celem zabezpieczenia aprowizacji, nastepujace 
produkty dostarczy£: “ 

1. Wszystkie zboza, jak röwniez Wszystkie owo— 

ce straczkowe, o ile nie beda do zasiewu 
w przedsiebiorstiwie wlasnym do uzytku wla- 
snego i do deputatu ‚potrzebne, 

2. wszystkie owoce oleiste, o ile do zasiewu we 

wlasnym przedsiebiorstwie nie sa potrzebne. 

(2) Wydziat Wyzywienia i Rolnictwa przy 
Urzedzie Generalnego Gubernatora ustala termin 
dostawy. 

(3) Produktöw wymienionych w ust. 1 dostar- 
czyC nalezy do powiatowych spöldzielni rolni- 
czych lub do innych oddzialow, miejsc rozdziel- 
czych i miynöw, o ile do skupu tych produktöw 
od producenta dopuszezone zostaly przez Wydzial 
Wyzywienia i Rolnictwa w urzedzie Szefa Okre- 
gowego. 

(4) Miyny, ktöre otrzymaly zezwolenie na skup 
zbozZa od producenta, moga od niego nabyé tylko 
tyle zboza chlebowego, ile potrafiq przerobit we 
wlasnym przedsiebiorstwie Przy uwzglednieniu 
ustalonej W mysl $ 10 ust. 2 tego rozporzadzenia 
przeznaczonej do przerobienia ilosci. Dalsza 
sprzedaz zboza chlebowego jest im jedynie za ze- 
zwoleniem Wydzialu Wyzywienia i Rolnietwa przy 
Urzedzie Generalnego Gubernatora dozwolona. 


(5) Kazda dostawa wymienionych w ust. 1 pro- 
duktöw winna bye przez kupujacego wystawie- 
niem zaswiadezenia dostawy potwierdzona. Za- 
swiadezenie dostawy nalezy wystawié w trzech 
egzemplarzach, Pierwszy egzemplarz winien ku- 
pujacy niezwiocznie przeslad wlasciwemu dla do- 
slarczajacego producenta powiatowemu oddzia- 
lowi Centralnego Urzedu Rolniczego. Drugi egzem- 
plarz wrecza sie producentowi. Trzeci egzemplarz 
zachowuje dla siebie kupujacy. Zaswiadezenia 
dostawy otrzyma€ mozna we wia$ciwym dla pro- 
ducenta oddziale powiatowym Centralnego Urze- 
du Rolniezego. 

83 
Omtot. 

Wydziat Wyzywienia i Rolnictwa przy Urzedzie 
Generalnego Gubernatora moe wydawad posta- 
nowienia w sprawie omtotu, szezegölnie co do 
wykonania i terminu omtotu. 

8 4 
Przepisy kwalitatywne. 
Za przyjete w handlu uwaza sie: 
I. Z bote, owoce straczkowe, stome i siano, ktöre 
uwazaé nalezy za dobry, zdrowy i suchy to- 
war o przecietnej jakosci zbioru, 
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2. Olfrüchte, die als gute, gejunde und reine 
Ware von durchſchnittlicher Beſchaffenheit 
der Ernte anzuſehen ſind, einen Waſſergehalt 
von nicht mehr als 12 v. H. und fremden 
Beſatz von nicht mehr als 2 v. H. aufweiſen. 


8 5 
Futtergetreide. 

Futtergetreide iſt das zu Futterzwecken beſtimmte 
Getreide, insbeſondere Futtergerſte, Futterhafer 
— auch in geſchrotetem, geſtutztem oder gequetſchtem 
Zuſtand — einſchließlich Gemenge dieſer Getreide⸗ 
arten (gewachſenes Futtergetreidegemenge). 


8 6 
Induſtriegetreide. 

(1) Als Induſtriegetreide gelten Gerſte, Hafer, 
Roggen und Weizen, ſoweit das Getreide zur in⸗ 
duſtriellen Verarbeitung beſtimmt iſt. 

(2) Betriebe, die Induſtriegetreide verarbeiten, 
erhalten ein Jahresbezugsrecht, deſſen Höhe von 
der Abteilung Ernährung und Landwirtſchaft im 
Amt des Generalgouverneurs beſtimmt wird. 

(3) Der An- und Verkauf von Induſtriegetreide 
iſt nur auf Grund eines Bezugſcheines zuläſſig. 


87 
Braugerſte. 

(1) Als Braugerſte (zur Herſtellung von Ger⸗ 
ſtenmalz zu Brauzwecken) darf nur Sommergerſte 
verwandt werden. Die Abteilung Ernährung und 
Landwirtſchaft im Amt des Diſtriktschefs kann 
zweizeilige Wintergerſte zur Verarbeitung zu Brau⸗ 
malz zulaſſen, wenn die Gerſte in ihrer Qualität 
die fur Braumalz erforderlichen Eigenſchaften 
aufweiſt. 

(2) Als Braugerſte kommen nur ſolche Gerſten 
in Betracht, die nicht mehr als 5 v. H. Ausputz 
und Sortiergerſte aus 2,5 2,8 mm Sieb und 
einen Vollgerſtenanteil von mindeſtens 60 v. H. 
enthalten. Die Gerſte muß eine für den Jahrgang 
normale Keimfähigteit aufweiſen. Ein Abſchlag 
für Putzen und Sortieren von mindeſtens 2 Zloty 
je 100 kg ijt vom Preis in Abzug zu bringen, 
loweit der Anteil von Ausputz und Abfallgerſte 
höher als 5 v. H. iſt. 

(3) Als Braugerſte von beſonderer Beſchaffen⸗ 
heit gilt Sommergerſte, die den obigen Gutevor⸗ 
ſchriften entſpricht, einen Vollgerſtenanteil von 
80 v. H., weniger als 3 v. H. Ausputz und Sor⸗ 
tiergerſte und nicht mehr als 2 v. H. halbe Körner 
aufweiſt. 

(4) Die Beſtimmungen für Induſtriegetreide im 
§ 6 Abſ. 2 und 3 finden auf Braugerſte entſpre⸗ 
chende Anwendung. 


8 8 
Erzeugniſſe aus der Verarbeitung von Gerſte. 
(1) n een müſſen in einwandfreier 
Beſchaffenheit hergeſtellt und geliefert werden. 
(2) Gerſtenvollmehl darf nicht aus Induſtrie⸗ 
gerſte hergeſtellt werden. 


89 
Kaffee⸗Erſatz und Kaffee⸗Zuſatzſtoffe. 

12 Die gewerbsmäßige Herſtellung von Kaffee⸗ 
Erſatz und Kaffee-Zuſatz (⸗ſurrogat) iſt nur mit 
Genehmigung der Abteilung Ernährung und Land⸗ 
fü. im Amt des Generalgouverneurs zu⸗ 
äſſig. 


2. owoce oleiste, ktöre uwazaé nalezy za do- 
bry, zdrowy i czysty towar o przecietnej ja- 
kosci zbioru i ktöre nie zawieraja wiecej niz 
12% wody i 2% obcej przymieszki. 


8 5 
Zboze pastewne, 

ZboZem pastewnym jest zboze przeznaczone na 
pasze, w szczegölnoSci jeczmien pastewny, owies 
pastewuy — rowniez w stanie srutowanym, przy- 
gniecionym lub w zupeinosci gniecionym — 14cz- 
nie zZ mieszanka tych rodzajow zboZa (wyroste 
mieszane zboZe pastewne). 

8 6 
Zboze przemysiowe. 

(1) Za zbozZe przemysiowe uwaza sie jeczmien, 
owies, Zyto i pszenice, o ile zboZe to przeznaczo- 
ne jest do przeröbki przemysiowej. 

(2) Przedsiebiorsiwa, przerabiajace zboZe prze- 
mysiowe, olrzymu)q roczne prawo nabycia, ktö- 
rego rozmar oznacza Wydziat Wyzywienia i Rol- 
nicıwa przy Urzedzie Generalnego Gubernatora. 

(3) Skup i sprzedaz zboZa przemysiowego do- 
zwolony jest lyıko na podstawie kartki nabyweze). 

8 7 
Jeezmien browarniczy. 

(1) Jako jeczmien browarniczy (do wyrobu 
siodu jeczmiennego dla celöw browarniczych) 
uzywac wolno tylko jeczmienia jarego. Wydziat 
Wyzywienia i Kolnicıwa przy urzedzie Szeta 
Okregowego moZe do przerobki na siöd browar- 
nıczy dopuseic Lyiko dwurzedowy jeczmien uzi- 
my, jezeli jeczmien wykazuje w swojej jakosci 
wiascıwosci wymagane dia stodu browarnıczego. 

(2) Jako jeczmien browarniczy wchodza w ra- 
chube tylko takie jeczmienie, ktöre zawieraja nie 
kowania na ten rocznik. Za oczyszezenie i SCZy- 
nego przez sito o wymiarach 2,5X2,8 mm i nie 
mniejsza od 60% zawartosé peinego jeczmienia. 
Jeczmien wykazac musi normalna zdolnos6 kiel- 
kowania na ten rocznik. Za oczyszczenie 1 sczy- 
nienie nalezy z ceny potraci€ przynajmniej 2 ziote 
za 100 kg, o ile odpadki i otreby jeczmienne 5% 
przewyäszaja. 

(3) Za jeczmien browarniczy o specjalnej ja- 
kosci uwazat nalezy jeczmien jary, ktöry odpo- 
wiada powyzszym warunkom dobroei i wykazuje 
80% pelnego jeczmienia, mniej niz 3% odpad- 
köw i jeczmienia sczynionego i nie wiecej jak 2% 
pötziarnek. 

(4) Postanowienia dla zboza przemyslowego, 
zawarte w $ 6 ust. 2 i 3 maja odpowiednie zasto- 
sowanie do jeczmienia browarniczego. 


8 8 
Produkiy 2 przerobu jeczmienla. 
(1) Jeczmienne Srodki spozyweze musza byé 
wyrabiane i dostarczane bez zarzutu co do jakosci. 
(2) Pena maka jeczmienna nie mo2e byé wy- 
rabiana ze zboZa przemyslowego. 


89 
Surogaty kawy i domieszki kawy. 

(1) Przemystowy wyröb surogatöw kawy i do- 
mieszek kawy dopuszezalny jest jedynie za zgoda 
Wydzialu Wyzywienia i Rolnictwa przy Urzedzie 
Generalnego Bubernatora. 
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(2) Betriebe, die nach dem Inkrafttreten dieſer 
Durchführungsvorſchrift Kaffee-Erſatz und Kaffee⸗ 
Zuſatz gewerbsmäßig herſtellen wollen, haben bis 
zum 1. Oktober 1940 einen Antrag auf Zulaſſung 
bei der Abteilung Ernährung und Landwirtſchaft 
im Amt des Generalgouverneurs einzureichen. 

(3) Die gewerbliche Verarbeitung (Röſten) von 
Getreide zu Kaffee⸗Erſatz oder Kaffee-⸗Zuſatzſtoffen 
gegen Bar⸗ und Naturallohn (Lohn- und Um⸗ 
tauſchröſterei) iſt verboten. 

(4) Zur Verarbeitung darf nur Induſtriegetreide 
(Roggen und Gerſte) verwendet werden. Der Er⸗ 
werb des Induſtriegetreides iſt nur auf Grund 
eines Bezugſcheines zuläſſig. Die Vorſchriften des 
§ 6 Abſ. 2 finden Anwendung. Als Zuſatz kann 
Zichorie im bisherigen Umfange verwandt werden. 

(5) Das zur Herſtellung von Kaffee⸗Erſatzſtoffen 
und Kaffee⸗Zuſatzſtoffen beſtimmte Getreide muß 
von geſunder und geruchfreier Beſchaffenheit ſein. 
Vom verarbeitenden Betrieb iſt es durch Putzen, 
Sieben, Waſchen, Weichen oder Dämpfen vor dem 
Röſten ſorgfältig vorzubehandeln. 

(6) Kaffee⸗Erſatz und Kaffee⸗Zuſatz dürfen nur 
als gepackte Ware in den Verkehr gebracht wer⸗ 
den. Aus der Packung müſſen das Gewicht, der Name 
und Ort des Herſtellungsbetriebes ſowie der Ver- 
braucherpreis erſichtlich ſein. 

(7) Die Abteilung Ernährung und Landwirt⸗ 
ſchaft im Amt des Generalgouverneurs kann im 
Einvernehmen mit der Abteilung Preisbildung im 
Amt des Generalgouverneurs von Herſtellungs⸗ 
betrieben, die in erheblichem Umfange unmittel⸗ 
bar an den Kleinhandel liefern, eine Ausgleichs⸗ 
abgabe erheben. 


8 10 
Allgemeine Vorſchriften für Mühlen. 


(1) Die Inhaber der Mühlen ſind verpflichtet, 
alle techniſchen Einrichtungen zu treffen, die eine 
hohe Mehlausbeute gewährleiſten. 

(2) Die Abteilung Ernährung und Landwirt⸗ 
ſchaft im Amt des Generalgouverneurs ſetzt für 
jede Handelsmühle eine Jahresverarbeitungsmenge 
für Brotgetreide feſt. Die Vermahlung von Brot⸗ 
getreide uber die feſtgeſetzte Jahresverarbeitungs⸗ 
menge hinaus iſt den Handelsmühlen verboten. 
Ausnahmen bedürfen der Genehmigung der Ab⸗ 
teilung Ernährung und Landwirtschaft im Amt 
des Generalgouverneurs. ) 

(3) Die Ausmahlung wird auf 80 v. H. bei 
Roggen und auf 70 v. H. bei Weizen feſtgeſetzt. 
Ein niedrigerer Ausmahlungsgrad bei Roggen 
und Weizen iſt verboten. 

(4) Der Leiter der Abteilung Ernährung und 
Landwirtſchaft im Amt des Generalgouverneurs 
kann durch Anordnung vorübergehend einen hö⸗ 
heren Ausmahlungsgrad feſtſetzen. 

(5) Den Weizenmühlen kann auf Antrag ge⸗ 
ſtattet werden, zur Verſorgung der Teigwaren⸗ 
induſtrie Grieß und Dunſt bis zu 10 v. H. vorweg⸗ 
zuziehen. Entſprechende Anträge ſind bei der Ab⸗ 
teilung Ernährung und Landwirtſchaft im Amt 
des Diſtriktschefs zu ſtellen. 


8 11 3 


Kennzeichnung der Mahl⸗Erzeugniſſe. 

(1) Mahl⸗Erzeugniſſe, die für Zwecke menſchlicher 
Ernährung in den Verkehr gebracht werden, müj- 
ſen gekennzeichnet ſein. Die Kennzeichnung erfolgt 
bei geſackter Ware durch Anhänger. 


(2) Przedsiebiorstwa, ktöre po wejsciu W Zycie 
niniejszego rozporzadzenia wyrabiaé chca sposo- 
bem przemyslowym surogaty i domieszki kawy, win- 
ne przedlozy€ do dnia 1 paZdziernika 1940 r. Wy- 
dzialowi Wyzywienia i Rolnictwa przy Urzedzie 
Generalnego Gubernatora wniosek na zezwolenie. 

(3) Przemystowa przeröbka (palenie) zboza do 
wytwarzania surogatöw kawy i domieszek kawy 
za zaplata gotöwkowa lub zaplata w naturze (pale- 
nie za zaplata i wymiana) jest wzbroniona. 

(4) Do przeröbki moZe byé uzyte jedynie zboze 
przemystowe (Zyto, jecezmien). Nabywanie zboza 
przemystowego jest dopuszezalne jedynie na pod- 
stawie kartki nabywezej. Przepisy $ 6 ust. 2 maja 
zastosowanie. Jako domieszka uzyta byé moze 
ceykoria w dotychezasowym rozmiarze, 

(5) ZboZe, przeznaczone do wyrobu surogatöw 
kawy i domieszek kawy posiadaé musi zdrowa 
i bezwonna wiasciwosé. Przedsiebiorstwo prze- 
rabiajace winno przed paleniem dokonaé staran- 
nego oczyszezenia, przesiania, wymycia, wymo- 
czenia lub wyparzenia. 

(6) Surogat kawy i domieszka kawy moga byé 
oddane do obrotu jedynie jako towar opakowa- 
ny. Na opakowaniu musza byé uwidocznione wa- 
ga, nazwa i miejsce przedsiebiorstwa wytwöreze— 
go, jak röwniez cena konsumeyjna. 

(7) Wydziat Wyzywienia i Rolnictwa przy Urze- 
dzie Generalnego Gubernatora moZe w porozu- 
mieniu z Wydzialem Ksztaltowania Cen przy Urze- 
dzie Generalnego Gubernatora od tych przed- 
siebiorstw wytwörezych, ktöre w znacznym roz- 
miarze sa bezposrednimi dostawcami przedsie- 
biorstw handlu detalicznego, pobraé danine wy- 
röwnawezg. 

8 10 
Ogölne przepisy dla miynöw, 

(1) Wla$eiciele miynöw obowiazani sa wWpro- 
wadzie wszystkie techniczne urzadzenia, gwaran- 
tujace wysoki przemiat, 

(2) Wydziat Wyzywienia i Rolnictwa przy Urze- 
dzie Generalnego Gubernatora ustala dla kazdego 
miyna handlowego roczna ilosé, przeznaczonga do 
przeröbki na zboze chlebowe. Przemiat zboza 
chlebowego ponad ustalona ilosé roczna, przezna— 
czong do przeröbki, jest mtiynom handlowym za- 
kazany. Wyjatki wymagaja zezwolenia Wydziatu 
Wyzywienia i Rolnietwa przy Urzedzie General- 
nego Gubernatora. 

(3) Przemiat ustalony zostanie przy Zycie na 
80%/0, a przy pszenicy na 70%. Nizszy stopien 
przemialu przy Zycie i pszenicy jest zakazany. 


(4) Kierownik Wydzialu Wyzywienia i Rolnic- 
twa przy Urzedzie Generalnego Gubernatora usta- 
lit moe przejsciowo droga zarzadzenia wyäszy 
stopien przemialu. 

(5) Miynom pszenicznym udzieli€ moZna na ich 
wniosek zezwolenie na przedwezesne wybranie 
10% grysu i srutu, celem zaopatrzenia przemysiu 
wyroböw pieczywa. Odpowiednie wnioski nalezy 
zo Wydzialowi Wyzywienia i Rolnictwa przy 
urzedzie Szefa Okregowego. 


8 11 
Ornaczanie wyroböw mlewnych. 

(1) Wyroby mlewne, oddawane do obrotu han- 
dlowego dla celöw spozycia przez ludzi, musz4 
by oznaczone. Oznaczanie odbywa sie przy to- 
warach w workach za pomoca przywieszek. 
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(2) Von der Kennzeichnungspflicht befreit ſind 
Mengen unter 50 kg, die im Einzelhandel ab- 
geſetzt werden. 

950 Die Kennzeichnung iſt mit folgenden An- 
gaben vorzunehmen: 


a) Angabe der Art des Roggen- oder Weizen: 
erzeugniſſes (Roggen⸗, Weizenmehl, Weizen: 
grieß, ⸗dunſt) und des Gewichtes; 

b) Angabe des Ausmahlungsgrades; 


c) Angabe der Mahlpoſtnummer oder des Her⸗ 
ſtellungsdatums; 


d) Angabe des Namens und der Herſtellungs—⸗ 
mühle. 


8 12 
Sondervorſchriften für Mahl⸗Erzeugniſſe. 


(1) Mahl⸗Erzeugniſſe aus Roggen oder Weizen, 
die den vorſtehenden Beſtimmungen nicht ent⸗ 
ſprechen, dürfen nur mit Genehmigung der Ab⸗ 
teilung Ernährung und Landwirtſchaft im Amt 
des Generalgouverneurs hergeſtellt, in den Ver⸗ 
kehr gebracht, verarbeitet oder in ſonſtiger Weiſe 
verwendet werden. Der Antrag iſt über die Ab⸗ 
teilung Ernährung und Landwirtſchaft im Amt 
des Diſtriktschefs einzureichen. 

(2) Das Vermiſchen von Roggenmehl und Wei⸗ 
zenmehl oder umgekehrt zum Zwecke des Ver— 
kaufes iſt verboten. 

(3) Weizengrieß und Weizendunſt dürfen zur 
Herſtellung von Brot oder anderen Backwaren we⸗ 
der verkauft, geliefert noch zu dieſem Zwecke be- 
zogen oder verwendet werden. 


§ 13 


Sondervorſchriften für Weizenbrot und Fein⸗ 
backwaren. 


(1) Die Herſtellung von Kleingebäck (Semmeln 
und Brötchen) und Weißbrot aus Weizenmehl iſt 
verboten. Die Abteilung Ernährung und Land⸗ 
wirtſchaft im Amt des Diſtriktschefs kann in be⸗ 
ſonderen Fällen Ausnahmen zulaſſen und beſtim⸗ 
men, welche Bäckereien insbeſondere zur Herſtel⸗ 
lung von Weißbrot für Kranke zugelaſſen werden. 


(2) Backbetriebe, auch Konditoreien und Hotel⸗ 
betriebe, dürfen zur Herſtellung von Kleingebäck 
und Weißbrot ſowie Feinbackwaren Weizenmehl 
nur auf Grund eines von der Abteilung Ernäh⸗ 
rung und Landwirtſchaft im Amt des Diſtrikts⸗ 
chefs ausgeſtellten Bezugſcheines beziehen. Das 
gleiche gilt für Hotelbetriebe und Kaffeehäuſer, 
V für den eigenen Bedarf her⸗ 

ellen. 


8 14 
Lohn⸗ und Umtauſchmüllerei. 


(1) Die Lohn- und Umtauſchmüllerei iſt nur 
ſolchen Betrieben geſtattet, die von der Abteilung 
Ernährung und Landwirtſchaft im Amt des Di⸗ 
ſtriktschefs zugelaſſen ſind. 

(2) Lohn- und Umtauſchmüllerei darf nur für 
Erzeuger und Deputatempfänger, die im Beſitz 
einer von der zuſtändigen Gemeindebehörde aus⸗ 
eſtellten Mahlkarte ſind, für deren eigenen Wirt⸗ 
chaftsbetrieb betrieben werden. 

(3) Die zur Lohn- und Umtauſchmüllerei zuge⸗ 
laſſenen Mühlen haben über die verarbeiteten 
oder umgetauſchten Getreidemengen Aufzeichnun⸗ 
gen zu machen. Aus dieſen Aufzeichnungen müſſen 


(2) Od obowiazku oznaczania zwolnione sa ilo- 
sci ponizej 50 kg, sprzedawane w handlu deta- 
lieznym. 

(3) Przy oznaczaniu nalezy podaé nastepujace 
dane: 


a) dane o rodzaju produktu Zytniego lub psze- 
nicznego (maka Zytnia i pszenna, grys i Srut 
pszenny) i wage; 

b) dane o stopniu przemialu; 

c) dane o numerze pozycji mielenia lub daty 
wyrobu; 

d) podanie nazwiska i miyna wytwörczego. 


8 12 
Przepisy speejalne dla wyroböw mlewnych. 


(1) Wyroby mlewne z zZyta lub pszenicy, ktöre 
nie odpowiadaja powyzszym przepisom, mogg je- 
dynie za zezwoleniem Wydziatu Wyzywienia 
i Rolnietwa przy Urzedzie Generalnego Guberna- 
tora by@ wyrabiane, oddawane do uzytku, prze- 
rabiane lub w inny sposöb uzytkowane. Wniosek 
zlozy€ nalezy przez Wydziat Wyzywienia i Rol- 
nictwa przy urzedzie Szefa Okregu. 


(2) Mieszanie dla celöw sprzedazy maki Zytniej 
i maki pszennej lub odwrotnie jest wzbronione. 


(3) Grysu pszennego i $rutu pszennego nie wol- 
no ani sprzedawa@ ani dostarezaé, ani te? spro- 
wadzaé lub uzywaé do wypieku chleba lub inne- 
go pieczywa. 


8 13 
Przepisy specjalne dla chleba pszennego 


i wyroböw eukierniezych. 


(1) Wypiek pieczywa drobnego (butki i bulecz- 
ki) i chleba biatego z maki pszennej jest zakaza- 
ny. Wydziat Wyzywienia i Rolnietwa przy unzedzie 
Szefa Okregowego moZe w szezegölnych wypad- 
kach zezwolié na wyjatki i ustalié, ktöre piekar- 
nie, szezegölnie do wypieku chleba biatego dla 
chorych, sa dopuszezone. 

(2) Piekarnie, röwniez cukiernie i przedsiebior- 
stwa hotelowe moga jedynie na podstawie kartki 
nabywezej, wystawionej przez Wydzial Wyzywie- 
nia i Rolnietwa przy urzedzie Szefa Okregowego 
nabyé make pszenna do wypieku pieczywa drob- 
nego i biatego chleba. To samo odnosi sie do 
przedsiebiorstw hotelowych i kawiarn, ktöre dla 
wlasnych potrzeb wyroby eukiernieze wyrabiaja. 


8 14 
Mielenie za zaplata i za zamiang. 


(1) Mielenie za zaplata i za zamiana dozwolo- 
ne jest tylko takim przedsiebiorstwom, ktöre 
przez Wydziat Wyzywienia i Rolnietwa przy urze- 
dzie Szefa Okregowego sa dopuszezone. 

(2) Mielenie za zaplata i za zamiana dozwolo- 
ne jest, celem spoäyeia we wlasnym gospodar- 
stwie. Iylko dla producentöw i odbiorcöw deputa- 
tu, ktörzy znajduja sie w posiadaniu Wystawione 
przez wla$eiwa wladze gminna karty mlewnej. 

(3) Dopuszezone do mielenia za zaptatq i za 
zamiana mityny musza prowadzié wykaz przero- 
bionych i wymienionych ilosei zbo2a. W tym wy- 
kazie musza byé uwidocznione rodzaje i ilosei 
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Art und Menge des Getreides ſowie der zurück⸗ 
gelieferten Mahl⸗Erzeugniſſe und Mahllöhne zu 
erſehen ſein. 

(4) Den Mühlen, die Lohn⸗ und Umtauſchmül⸗ 
lerei betreiben, iſt der Handel mit Getreide und 
Mahl⸗Erzeugniſſen verboten. 


8 15 
Rückgabeſätze bei der Lohn⸗ und Umtauſchmüllerei. 


(1) Die Vermahlung von Getreide gegen Bar⸗ 
lohn iſt verboten. Die in Abſ. 2 feſtgeſetzten 
Naturallöhne ſind von dem angelieferten unver⸗ 
arbeiteten Getreide vor der Verarbeitung abzu- 
nehmen. 

(2) Es dürfen nur die folgenden Naturallöhne 
erhoben werden: 


a) bei Verarbeitung zu Mehl 15 v. H. des an⸗ 
gelieferten Getreides, zuſätzlich einer Menge 
von 5 v. H., die der Selbſtverſorger zur Si⸗ 
cherſtellung der Brotgetreideverſorgung ab- 
zuliefern hat und die ihm von der Lohn⸗ 
und Amtauſchmühle zu den feſtgeſetzten Er⸗ 
zeugerrichtpreiſen zu vergüten iſt, 


b) für Schroten 8 v. H. des angelieferten Ge⸗ 
treides, 

c) für Quetſchen 6 v. H. des angelieferten Ge⸗ 
treides, fo daß alſo je 100 kg angeliefertes 
Getreide zu verabfolgen ſind: 

bei SOprosentiner Ausmahlung 62 kg Mehl 

und 14 ke Kleie. 
bei 70prozentiger Ausmahlung 54 kg Mehl 
und 22 ke Kleie. 
bei Herſtellung von Backſchrot 78 kg Schrot, 
hei Schroten 92 ke Schrot. 
bei Quetſchen 94 kr gequetſchte Frucht. 


Eine weitere Vergütung für Verſtaubung und 
Schmund darf nicht erhohen werden ſoweit das 
angelieferte Getreide von handelsüblicher Beſchaf⸗ 
fenheit iſt. Wird jedoch Getreide mit einem höheren 
Beſatz als 4 v. H. angeliefert, kann dieſes auf Ko⸗ 
ten des Anlieferers nereinint werden ſoweit eine 
Verarbeitung zu Mehl erfolgen Toll. Die als Na⸗ 
turallohn angefallenen ſowie die nach Abſ. 2 a) 
darüber hinaus abgelieferten Getreidemengen Mind 
von der Mühle bis zum Schluß eines jeden Mo⸗ 
nats für den vorangegangenen Monat an die 
Landwirtſchaftlichen Kreisgenoſſenſchaften oder an 
die ſonſtigen im 8 2 Abſ. 2 genannten Stellen. 
Verteiler und Mühlen abzuliefern. Die Verrech⸗ 
nung erfolgt auf Grund der für das Gebiet der 
Lohnmühle geltenden Erzeugerrichtpreiſe. 


8 16 
Teigwaren. 


(1) Teiawaren dürfen nur von den Betrieben 
gewerbsmäßig hergeſtellt werden. die von der Ab⸗ 
teilung Ernährung und Landwirtſchaft im Amt 
des Generalgouverneurs zugelaſſen ſind. 


2 Den zugelaſſenen Betrieben wird ein Ver⸗ 
arbeitungskontingent zugeteilt. 
§ 17 
Ausgleichsabgaben. 


(1) Nachſtehend il Ak Betriebe haben fol- 


gende Ausgleichsabgaben zu entrichten: 


2bofa, jak röwniez rodzaje i ilosci dostarezonych 
za nie wyroböw mlewnych i oplat za mielenie. 


(4) Trudniacym sie mieleniem za zaplata i za 
zamiana mtynom zakazany jest handel zboZem 
i wyrobami mlewnymi. 


815 


Stawki zwrotu przy mieleniu za zaplata i za 

zamiana. 

(1) Przemiat zbo7a za zaplata gotöwkowa 
est wzbroniony. Ustalone w ust. 2 zaptaty 
w nafuraliach nalezy przed przeröbka od dostar- 
ezonego nie przerobionego zboZa potraci£. 


(2) Wolno pobiera@ tylko nastepujace zaptaty 
w naturaliach: 


a) przy przeröhce na make 15% dostarezonego 
zbo2a z dodatkiem ilosci 5%, ktöre samowy- 
starezalny producent ma dostarezyé dla za- 
bezpieezenia aprowizacji w zhoZe chlebowe 
i ktöre przerabiaiacy za zaptata lub za za- 
miana miyn, winien mu po ustalonych ce- 
nach zasadniezych dla producentöw wyna- 
grodzié, 

b) za $rutowanie 8% dostarezonego zbota, 


c) za gniecenie 6% dostarezonego zhoza. tak, 
ze wyda@ nalezy za 100 kg dostarezonego 
zbo2a: 
przy 80%-owym przemiale 62 kg maki i 14 

kg otreb, 
przy 70°%0-owym przemiale 54 kg maki i 22 
kg otreb, 
przy wyrobie Ssrutu do wypieku 78 kg Srutu. 
przy Srutowaniu 92 kg S$rutu, 
przy gnieceniu 94 kg gniecionego zbo?a. 


Dalsze wynagrodzenie za rozkurz i zanik nie 
moze byé pobierane. o ile dostarezone zbo3e po— 
siada wiasciwosé odpowiadaiacna zwvezaiom han- 
dlowym. Jezeli jednak zhoze dastarezone bedzie 
„ wieksza przymieszka niz 4%, to mo3e by@ onn 
nezyszezone na koszt dostawev. o ile ma nasta- 
nie nrzeröbka na make. Przvoadainee jako zantatn 
w natnraliach oraz dostarezone ponadto w ms! 
usf. 2a) ilo$ci zbnza. winien miyn dostawié de 
konca kazdego miesiaca za ubiegty miesige do 
powiatowych snötdzielni rolniezych lub do innych 
w 8 2 ust. 2 wymienionych nddziatöw. miejse 
rozdzielezych i miynöw. Rozliezenie dokonuje 
sie na podstawie zasadniezych dla producenta 
cen, obowiazujacych na obszarze miyna. 


8 16 
Wyroby z eiasta. 

(1) Wyroby z ciasta moga byé wytwarzane spo- 
sobem przemystowym jedynie przez te przedsie- 
biorstwa, ktöre przez Wydzial Wyzywienia i Rol- 
nictwa przy Urzedzie Generalnego Gubernatora 
sa dopuszezone. 

(2) Dopuszezonym przedsiebiorstwom 
dziela sie kontyngent przeröbki. 


8 17 
Daniny wyröwnaweze. 
‚a Nastepujace poniZej wymienione przedsie 
biorstwa winny uiscié nastepujace daniny wyröw- 
naweze: 


przy- 
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1. Mühlen 
a) für beim Erzeuger eingekaufte 


Mengen Brotgetreide je 100 kg. 1 Zloty 
b) für jede vermahlene Tonne 

Roggen. Se lot 
c) für jede vermahlene Tonne 

Weizen Se . 40 Zloty 


2. Backbetriebe und Kondito⸗ 
reien, die Weizenmehl zu Weizen⸗ 
brot oder Feinbackwaren (Kuchen, 
Torten uſw.) verarbeiten, für je 
100 kg verarbeitetes Weizenmehl 30 Zloty 
Dieſe Ausgleichsabgabe iſt vom 
Verkäufer des Weizenmehls einzu⸗ 
behalten. Der Verkäufer hat die 
Ausgleichsabgabe beſonders in Rech⸗ 
nung zu ſtellen. 


3. Induſtriegetreide verarbei 
tende Betriebe für die beim Er 
zeuger eingekauften Mengen Indu 
ſtriegetreide je 100 kg. 


Nun 


2 Zloty 


4. Brauereien und Mälzereien 
für die beim Erzeuger eingekauften 
Mengen Getreide zur Herſtellung 
von Braumalz je 100 kg . 2 Zloty 


) Die nach den Vorſchriften des Abſ. 1 zu ent⸗ 
richtenden Ausaleichsabgaben ſind auf das Konto 
der Landwirtſchaftlichen Zentralſtelle bei der Emiſ⸗ 
ſionsbank in Polen in Krakau abzuführen. Die 
Einzahlung der Ausgleichsabgabe hat bis zum 
5. eines jeden Monats zu erfolgen. Sie richtet ſich 
nach den jeweils eingekauften oder verarbeiteten 
Mengen des vorhergehenden Monats. Für die bis 
zu dieſem Zeitpunkt nicht eingegangenen Aus⸗ 
aleichsabgaben werden Verzugszinſen und Mahn⸗ 
ſpeſen berechnet. 

§ 18 
Buchführungsvorſchriften. 

(N Die im 8 1 Abſ. 1 Nr. 2 und 3 genannten 
Betriebe find verpflichtet, laufende ordnungsge⸗ 
mäße und jiherfichtliche Bücher zu führen, die über 
ſämtliche Geſchäftsvorgänge insbeſondere über die 
Einzelheiten des Erwerbs. der Lagerung (aetrennt 
nach eigenen und fremden Beitänden), der Be- und 
Verarbeitung. der Veräußerung ſowie der Ver: 
mittlung der genannten Waren Aufſchluß geben. 
Die Bücher ſind monatlich abzuſchließen. Bei La⸗ 
gerbüchern ſind die Beſtände monatlich vorzutragen. 


(2) Die Biiher miiſſen insbeſondere folgende 
Anaaben enthalten: Tag des Einaanas und des 
Ausaanas oder (bei Verarbeitunasbetrieben) des 
Verbrauches Name und Ort des Vertraasaeaners, 
gelieferte oder verbrauchte Menge und Art. be⸗ 
rechneter Preis fie 100 kg) und Frachtgrundlage, 
Taa des Kaufabſchluſſes. 

(3) Mühlen, die Roggen oder Weizen verar⸗ 
beiten, haben außer den in den vorſtehenden Be⸗ 
ſtimmungen genannten Büchern ein Mahlpoſtbuch 
zu führen. Dieſes muß folgende Angaben ent⸗ 
halten: 5 

laufende Nummer der Mahlpoſt, 

Tag der Aufſchüttung, 

Menge des aufgeſchütteten Getreides nach Rog⸗ 

gen und Weizen getrennt, 

Art und Menge der anfallenden Erzeugniſſe. 

(4) Betriebe, die Schälmühlenerzeugniſſe, ins⸗ 
beſondere Kaffee⸗Erſatz und Kaffee⸗Zuſatzſtoffe, 


1. Miyny 
a) za kazde 100 kg zakupionych u pro- 


ducenta ilo$ci zboza chlebowego . 1 Z1 
b) za kaöda zmielona tone zyta . 20 21 
c) za kazda zmielong tone pszenicy . 40 ZI 


2. Wytwörnie pie czywa i cu. 
kiernie, ktöre przerabiaja make 
pszenna na chleb pszenny lub wyroby 
cukiernicze (eiastka, torty itd.) za kaz- 
de 100 kg przerobionej maki pszennej 30 ZI 

Sprzedawea maki pszennej winien 
te danine wyröwnaweza potracié. 
Sprzedawca winien danine wyröwnaw- 
cza specjalnie do rachunku wstawi£. 


3. Prz eds ie biorstwa prze- 
ra bia ja ce 2 bo? e pr z e- 
mystowe za kazde 100 kg zaku- 


pionych u producenta ilo$ci  zbo2a 

przemystowego . ARE HART 2.21 
4.Browary istodownie 

za kazde 100 kg zakupionych u pro- 

ducenta ilo$ci zboZa do wyrobu stodu 

browarniczego . 2 Z. 


(2) Daniny wyröwnaweze, majace byé uiszezo- 
ne wedtug przepisöw ust. I, nalezy wplacie na 
konto Centralnego Urzedu Rolniezego w Banku 
Emisyinym w Polsce w Krakau (Krakowie). Wpfa- 
ta daniny wyröwnawczei nastapié musi do piate- 
go kazdego miesiaca. Normuje sie ona wedtug 
kazdorazowo zakupionych lub przerobionych ilo- 
sei ubieglego miesiaca. Za niewplacone do tego 
terminu daniny wyröwnaweze, obliezane beda od- 
setki za zwloke i koszta upomnienia. 


8 18 
Przepisy ksiegowania. 


(1) Wymienione w $ 1 ust. I nr. 2 i 3 przedsie- 
biorstwa obowiazane sa do biezacego, prawidte- 
wego i przejrzystego prowadzenia ksiag, dajace 
wyjasnienia o wszystkich czynnosciach handlo- 
wych, specjalnie o szezegötach nabveia, skladu 
(oddzielnie dla zapasöw wlasnych i dla zapasow 
cudzych), obrabiania i przerabiania, zbycia, jak 
röwniez posrednictwa wymienionych towaröw. 
Ksiegi maja byé co miesige zamkniete. Przv 
ksiegach magazynowych nalezy miesieeznie przed- 
stawié zapasy. 

(2) Ksiegi musza zawieraé szezegölnie naste- 
pujace dane: dzien wplywu i rozchodu lub 
{w przedsiebiorstwach przeröbki) zuzycia, nazwi- 
sko i siedzibe kontrahenta, dostarezona lub zuzytg 
ilosé i rodzaj, obliezona cene (za kazde 100 kg) 
i podstawe przewozu, dzien zawarcia kupna. 


(3) Miyny, przerabiajace zyto lub pszenice, mu- 
sza prowadzié opröcz ksiag, wymienionych W po- 
wyäszych postanowieniach, ksiege mlewna (Mahl- 
postbuch). Ksiega ta musi zawieraé nastepujac” 
dane: 

biezacy numer pozyeji przemiatu, 

dzien nasypu, 

ilosé nasypanego zbo2a oddzielnie dla Zyta 
i dla pszenicy, 

rodzaj i ilosé przypadajacych produktöw. 

(4) Przedsiebiorstwa, wyrabiajace produkty mly- 
now obluskujacych, szezegölniej surogaty i domie- 
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Buchweizenerzeugniſſe oder Teigwaren heritellen, 
find verpflichtet, ein beſonderes Buch zu führen, 
aus dem, getrennt für die einzelnen Erzeugniſſe, 
alle Einzelheiten der Verarbeitung, insbeſondere 
der Zeitpunkt und der Umfang der Herſtellung 
(Verarbeitungsbuch) erſichtlich ſind. 

(5) Die Koſten für Betriebsprüfungen, die da⸗ 
durch notwendig werden, daß eine Prüfung auf 
Grund nicht ordnungsmäßiger Führung der vor⸗ 
geſchriebenen Bücher oder eines ſonſtigen ſchuld⸗ 
haften Verhaltens des Betriebsinhabers oder des 
Betriebsführers abgebrochen und in einem ſpä⸗ 
teren Zeitpunkt wiederholt werden muß, können 
dem Betrieb auferlegt werden. 


§ 19 
Strafvorſchriften. 


Zuwiderhandlungen gegen dieſe Verordnung 
werden nach den Verordnungen zur Ergänzung 
der Verordnung vom 23. November 1939 über die 
Ernährungs- und Landwirtſchaft im Generalgou⸗ 
vernement vom 15. Januar 1940 (Verordnungs⸗ 
blatt GGP. I S. 8) und vom 24. Juli 1940 (Ver⸗ 
ordnungsblatt GGP. I S. 228) beſtraft. 


§ 20 
Anordnungen zur Durchführung. 


Die zur Durchführung dieſer Verordnung erfor⸗ 
derlichen Verwaltungsanordnungen erläßt der 
Leiter der Abteilung Ernährung und Landwirt⸗ 
ſchaft im Amt des Generalgouverneurs. 


Ss 21 
Inkrafttreten. 


(1) Dieſe Verordnung tritt am 5. Auguſt 1940 
in Kraft. 
(2) Zum gleichen Zeitpunkt treten außer Kraft: 
1. die Vierte Durchführungsvorſchrift vom 
21. Januar 1940 (Verordnungsblatt GGP. 
II S. 26) zur Verordnung vom 23. Novem- 
ber 1939 über die Ernährungs- und Land⸗ 
wirtſchaft im Generalgouvernement, 
2. die Dreizehnte Durchführungsvorſchrift vom 
23. Mai 1940 (Verordnungsblatt GGP. II 
S. 311) zur Verordnung vom 23. November 
1939 über die Ernährungs- und Landwirt: 
ſchaft im Generalgouvernement, 
3. die Erſte Anordnung über den Ausmahlungs⸗ 
grad von Roggen und Weizen vom 24. Mai 
1940 (Verordnungsblatt GGP. II S. 316). 


Krakau, den 1. Auguſt 1940. 


Der Generalgouverneur 
für die beſetzten polniſchen Gebiete 


szki kawy, produkty tatarki lub wyroby z ciasta, 
obowiazane sa prowadzie specjalna ksiege, w ktö- 
rej uwidocznione sa oddzielnie dla poszezegölnych 
produktöw wszystkie szezegöly przeröbki, specjal- 
nie termin i rozmiar produkeji (ksiega przeröbki). 


(5) Na przedsiebiorstwo moga byé te koszty 
badan naltozone, ktöre staja sie konieezne przez 
to, ze badanie na podstawie nieprawidtowego pro- 
wadzenia przepisanych ksiag lub innego zawinio- 
nego postepowania wlasciciela lub kierownika 
przedsiebiorstwa, musi byé przerwane lub na p6Z- 
niejszy termin przelozone. 


8 19 
Przepisy karne, 


Wykroezenia przeciw niniejszemu rozporzadze- 
niu podlegaja karom przewidzianym w rozporza- 
dzeniach dla uzupelnienia rozporzadzenia z dnia 
23 listopada 1939 r. o gospodarce wyzywienia. 
i rolnietwie w Generalnym Gubernatorstwie z dnia 
15 stycznia 1940 r. (Dz. rozp. GGP. I str. 8) iz dnia 
24 lipca 1940 r. (Dz. rozp. GGP. I str. 228). 


8 20 
Zarzadzenia wykonaweze, 


Wymagane do wykonania niniejszego rozporza- 
dzenia zarzadzenia administracyjne wydaje Kie- 
rownik Wydzialu Wyzywienia i Rolnietwa przy 
Urzedzie Generalnego Gubernatora. 


8 21 
Weiseie w äyeie. 
(1) Niniejsze rozporzadzenie wchodzi w äycie 
z dniem 5 sierpnia 1940 r. 
(2) Jednoczesnie traca moc obowiazujaca: 


1. Czwarte postanowienie wykonaweze z dnia 
21 styeznia 1940 r. (Dz. rozp. GGP. II str. 
26) do rozporzadzenia z dnia 23 listopada 
1939 r. o gospodarce wyZywienia i rolnietwie 
w Generalnym Gubernatorstwie, 

2. Trzynaste postanowienie wykonaweze 2 dnia 
23 maja 1940 r. (Dz. rozp. GGP. II str. 311) 
do rozporzadzenia z dnia 23 listopada 1939 
r. o gospodarce wyZywienia i rolnietwie 
w Generalnym Gubernatorstwie, 

3. Pierwsze zarzadzenie o stopniu przemiahı 
zyta i pszenicy z dnia 24 maja 1940 r. (Da. 
rozp. GGP. II str. 316). 


Krakau (Kraköw), dnia 1 sierpnia 1940 r. 


Generalny Gubernator 
dla okupowanych polskich obszaröw 


Frank Frank 
Verordnung Rozporzadzenie 
über das Recht der Stiftungen im General⸗ o prawie fundacyj w Generalnym Gubernatorstwie. 
gouvernement. 


Vom 1. Auguſt 1940. 


Auf Grund des $ 5 Abſ. 1 des Erlaſſes des Füh⸗ 
rers und Reichskanzlers über die Verwaltung der 
beſetzten polniſchen Gebiete vom 12. Oktober 1939 
(Reichsgeſetzbl. I S. 2077) verordne ich: 


Z dnia 1 sierpnia 1940 r. 


Na podstawie $ 5 ust. 1 Dekretu Führer‘a i Kan- 
clerza Rzeszy Niemieckiej o Administraeji okupo- 
wanych polskich obszaröw z dnia 12 pazdziernika 
1939 r. (Dz. U. Rzeszy Niem. I str. 2077) rozpo- 
rzadzam: 
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81 

Rechtsfähige Stiftungen ſind durch ihre ver⸗ 
tretungsberechtigten Organe unter Beifügung 
ihres Statuts und einer Vermögensüberſicht nach 
dem Stande vom 30. Juni 1940 bei der Abteilung 
Innere Verwaltung im Amt des Generalgouver— 
neurs bis zum 30. September 1940 ſchriftlich an⸗ 
zumelden. Die Richtigkeit der erforderlichen An— 
gaben iſt an Eidesſtatt zu verſichern. 


82 0 

(1) Entſpricht der Stiftungszweck noch jetzt dem 
öffentlichen Intereſſe und kann die Stiftung dieſen 
Zweck voll erfüllen, iſt ihr ein Beſcheid zuzuſtellen, 
170 den ihre weitere Betätigung genehmigt 
wird. 

(2) Liegt das Fortbeſtehen einer Stiftung im 
öffentlichen Intereſſe, ſind aber Anderungen des 
Statuts oder des Stiftungszwecks oder ſonſtige 
Maßnahmen im öffentlichen Intereſſe geboten, iſt 
der Stiftung ein Beſcheid zuzuſtellen, durch den die 
weitere Betätigung nach friſtgemäßer Erfüllung 
entſprechender Auflagen genehmigt wird. 


83 
(1) Es werden aufgehoben alle Stiftungen, 
1. die nicht friſtgemäß nach $ 1 angemeldet find, 


2. deren weitere Betätigung dem öffentlichen 
Intereſſe nicht entſpricht, 
die die Auflagen nach § 2 Abſ. 2 nicht oder 
nicht friſtgemäß erfüllen. 
(2) Die Aufhebung erfolgt durch Zuſtellung 
eines entſprechenden Beſcheids an die Stiftung. 
Der Aufhebungsbeſcheid hat zu enthalten 


1. die Angabe des Zeitpunktes, zu dem die Stif⸗ 
tung aufgehoben wird, 

2. Vorſchriften über das bei der Abwicklung zu 
beachtende Verfahren, 

3. Beſtimmungen über die Verwendung des 
Stiftungsvermögens, die grundſätzlich entſpre— 
chend dem Stiftungszweck zu erfolgen hat. 


(3) Die vertretungsberechtigten Organe einer 
aufgehobenen Stiftung haben entſprechend den 
Weiſungen im Aufhebungsbeſcheid alle laufenden 
Geſchäfte abzuwickeln, alle Verbindlichkeiten zu er⸗ 
füllen und die Vermögenswerte den im Auf- 
hebungsbeſcheid bezeichneten Stellen zu über: 
tragen. 

8 4 


Die Entſcheidungen nach SS 2 bis 3 trifft die 
Abteilung Innere Verwaltung im Amt des Gene— 
ralgouverneurs als Auſſichtsbehörde. 


8 5 
Bis zur Entſcheidung über Aufhebung oder 
Fortbeſtehen einer Stiftung führen deren Organe 
die laufenden Geſchäfte nur in dem im Rahmen 
der laufenden Verwaltung unbedingt notwendigen 
Umfang weiter. 


9 


8 6 

(1) ber die genehmigten Stiftungen iſt bei der 
Aufſichtsbehörde ein Regiſter zu führen. 

(2) Jede Anderung des Statuts einer Stiftung 
bedarf der Genehmigung der Auſſichtsbehörde. 
Das gleiche gilt von der Zuſammenſetzung der zur 
Vertretung einer Stiftung beſtellten Organe. 


Sal 

Fundacje o zdolnosci prawnej nalezy, przez 
uprawnione do zastepstwa organy, zglosi€e na pi- 
smie z zalaczeniem statutu i wykazu stanu majat- 
kowego wedlug stanu z dnia 30 czerwea 1940 r. 
we Wydziale Spraw Wewnetrznych przy Urzedzie 
Generalnego Gubernatora do dnia 30 wrzesnia 
1940 r. Prawdziwosé wymaganych danych nalezy 
o$wiadezeniem w miejsce przysiegi poreezyC. 


8 2 

(1) O ile cel fundacji odpowiada jeszeze obeenie 
interesom publieznym, a fundaeja cel ten w calosei 
wypelnié moze, wtedy nalezy jej doreezye zawia- 
domienie, ze swoja dziatalnosé nadal wykonywat 
moge. 

(2) Jezeli dalsze istnienie fundacji lezy w in- 
teresie publieznym a zmiany statutu i celu fun- 
dacji lub inne zarzadzenia bylyby ze wzgledu na 
interes publiezny wskazane, nalezy fundacji do- 
reezy@ zawiadomienie, zezwalajace pod warun- 
kiem terminowego wypelnienia odpowiednich zle- 
cen na kontynuowanie dziatalnosci. 


8 3 
) Znosi sie Wszelkie fundaeje. 


1. ktöre nie zostaly w terminie przewidzianym 
WS 1 zgloszone, 

2. ktörych kontynuowanie dziatalnosci nie od- 
powiada interesom publieznym, 

3. ktöre nalozonych w mysl S 2 ust. 2 zleceti 
weale nie lub nie terminowo wykonuja. 


(2) Zniesienie fundaeji nastepuje doreezeniem 
zawiadomienia. Zawiadomienie o zniesieniu po- 
winno zawierat: 


1. podanie terminu zniesienia fundaeji, 


2. przepisy o postepowaniu przy likwidaeji 
fundaefi, 

3. postanowienia zuzytkowania majatku fun- 
dacji, ktöre zasadniczo powinny celowi fun- 
dacji odpowiada£. 

(3) Uprawnione do zastepstwa organy zniesio- 
nej fundaeji, winny odpowiednio do wskazöwek 
zawiadomienia o zniesieniu, wszystkie biezace 
sprawy zlikwidowaé, Wszelkie zobowiazania spel- 
niaé i wartosei majatkowe na oznaczone w zawia- 


domieniu o zniesieniu urzedy przeniesé. 


8 4 
3 
Decyzje w mysl SS 2 do 3 wydaje Wydziat 
Spraw Wewnetrznych przy Urzedzie Generalnego 
Gubernatora, jako wladza nadzorcza. 


8 5 
Az do wydania deeyzji o zniesieniu lub dal- 
szym istnieniu fundacji, kontynuowuja ich organy 
w konieeznie niezbednym zakresie sprawy bie- 
zuce w ramach wewnetrznej administraeſi. 


& 6. 

(1) Rada nadzoreza winna prowadzié 
doz wolonych fundacyj. 

(2) Kada zmiana statutu fundacji wymaga ze- 
zwolenia wladzy nadzorczej. To samo dotyczy 
skladu organöw ustanowionych do zastepowania 
fundaeji. 


rejestr 
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87 
Die Entſcheidungen der Auffihtsbehörde find 
endgültig. 


8 8 

Mit Gefängnis und mit Geldſtrafe oder mit 
einer dieſer Strafen wird beſtraft, wer als ver⸗ 
faſſungsmäßig berufener Vertreter oder als Mit⸗ 
alied eines vertretungsberechtiaten Organs der 
Meldepflicht nach S 1 nicht nachkommt. gegen die 
Aufhebunasverfügung gemäß 8 3 Abf. 2 und 3 
nerſtößt nder den Vorſchriften des 8 5 zuwider⸗ 
handelt. Neben der Strafe kann auf Einziehung 
des Stiftunagsvermögens erkannt werden. Auf die 
Einziehung kann ſelbſtändia erkannt werden, wenn 
eine beſtimmte Perſon nicht verfolgt werden kann. 


8 9 
Dieſe Verordnung tritt am 5. Auguſt 1940 in 
in Kraft. 
Krakau, den 1. Auauſt 1940. 
Der Generalgouverneur 


für die beſetzten volniſchen Gebiete 
Frank 


Verordnung 
über den Abbruch von Gebäuden. 
Vom 1. Auguſt 1940. 


Auf Grund des 8 5 Abi. 1 des Exlaſſes des Füh⸗ 
rers und Reichskanzlers über die Verwaltung der 
beſezten volniſchen Gebiete vom 12. Oktober 1939 
Reichsgeſetzbl. 1 S. 2077) verordne ich: 


81 


(1) Die Kreisbaupfſente [Stadthauptleute) wer⸗ 
den ermächtiat aus Gründen der öffentlichen Si⸗ 
cherßeit den Abbruch nan Gebäuden deren Wieder⸗ 
inſtandſetung nicht möglich iſt, anzuordnen und 
durchzuführen. 


(2) Über die Verwendung von Maſchinen. Ge⸗ 
räten oder ſonſtigen, einem Gewerbebetrieb die⸗ 
nenden Einrichtunasgegenſtänden, die ſich in den 
zum Abbruch beſtimmten Gebäuden befinden ent⸗ 
ſcheidet der Leiter der Abteilung Wirtſchaft im 
Amt des Generalagouverneurs, ſoweit nicht der 
Beauftraate des Reichsminiſters für Bewaffnung 
und Munition im Generalgouvernement, den der 
Leiter der Abteilung Wirtſchaft jeweils rechtzeitig 
von den beabſichtiaten Maßnahmen unterrichtet, 
eine anderweitige Verwendung wünſcht. 


82 


Der Leiter der Abteilung Wirtſchaft im Amt 
des Generalgouverneurs wird ermächtiat. den Ab⸗ 
bruch ſtilliegender oder zur Stillegung kommender 
Gewerbebetriebe und die anderweitige Verwen⸗ 
duna der ſolchen Betrieben dienenden Maſchinen. 
Geräte und ſonſtigen Einrichtungsgegenſtände an⸗ 
zuordnen und durchzuführen, ſoweit nicht der Be⸗ 
auftraate des Reichsminiſters für Bewaffnung und 
Munition im Generalaouvernement, den der Leiter 
der Abteilung Wirtſchaft jeweils rechtzeitig von 
den beabſichtigten Maßnahmen unterrichtet, die 


8 7 


Decyzje wladzy nadzorezej sa ostateezne. 


8 8 

Karze wiezienia lub grzywny lub jednej z tych 
kar podlega, kto jako statutem powolany zastepca 
lub jako eztonek uprawnionego do zastepstwa or- 
ganu, obowiazkowi zgloszenia w mysl S 1 nie 
uezyni zadosé, przeciw zarzadzeniu o zniesieniu 
w mySl postanowien $ 3 ust. 2 i 3 lub przepisom 
S 5 wykraeza. Obok kary orzee moZna seiggniecie 
majatku fundacji. W razie niemoinosei Seigania 
oznaczonej osoby, mozna Sciagniecie orzec samo- 
dzielnie. 


8 9 


Rozporzadzenie ninieisze 
„ dniem 5 sierpnia 1940 r. 


wchodzi W Evxeie 


Krakau (Kraköw), dnia 1 sierpnia 1940 r. 


Generalnv Gubernator 
dla okupowanvch nolskich obszaröw 


Frank 5 


Rozporzadzenie 
o rozbiöree budynköw. 
J dnia 1 sierpnia 1940 r. 


Na podstawie S5 nst. 1 Dekret Führer‘a iKanele- 
rza Rzeszy Niemieckiei o Administracii okupowa- 
nych obszaröw polskich z dnia 12 naödziernka 1939 
r. (Dz. U. Rzeszy Niem. I str. 2077) rozporzadzam: 


8 1 


(1) Ze wzgledu na bezpieczenstwo publiezne 
upowaznia sie Starostöw Powiatowych (Miej- 
skich) do zarzadzenia i przeprowadzenia rozbiör- 
ki. budynköw, ktörych odnowienie jest niemoz- 
liwe. 

(2) O uzyeiu znajidujacych sie W Dprzeznaczo- 
nvch do rozbiörki budynkach maszyn. snrzetöw 
i innych urzadzen, stuzacych jakiemus przedsie- 
biorstwu, rozstrzyga Kierownik Wydziahı Gospo- 


darki przy Urzedzie Generalnego Gubernatora, 


o ile zawiadomionv we wlaseiwym czasie przez 
Kierownika Wvdziatı Gospodarki o gamiero— 
nych zarzadzeniach Pelnomocnik Ministra Rze— 
szy dla spraw uzbrojenia i amunieji w General- 
nym Gubernatorstwie innego uzycia nie przewi- 
duje. 


8 2 

Kierownika Wydziahı Gospodarki przy Urze- 
dzie Generalnego Gubernatora upowaznia sie do 
zarzadzenia przeprowadzenia rozbiörki nieczyn- 
nych lub majacych ulec unieruchomieniu przed- 
siebiorstw, oraz do innego uzycia stuzgeych tym 
przedsiebiorstwom maszyn, sprzetöw i innych 
urzadzen, o ile zawiadomiony we wlasciwym cza 
sie przez Kierownika Wydzialu Gospodarki o za- 
mierzonych zarzadzeniach Pelnomocnik Ministra 
Rzeszy dla spraw uzbrojenia i amunicji w Ge- 
neralnym Gubernatorstwie dalsze utrzymanie, 
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Erhaltung, Wiederinſtandſetzung oder Fortführung 
der Gewerbebetriebe für geboten hält oder eine 
anderweitige Verwendung der Maſchinen, Geräte 
oder ſonſtigen Einrichtungsgegenſtände wünſcht. 


§ 3 


(1) über die Verwertung der bei dem Abbruch 
anfallenden Bauſtoffe aus Eiſen und Stahl und 
ſonſtigen Metallen entſcheidet der Sonderbeauf⸗ 
tragte für die Schrott⸗ und Metallerfaſſung im 
Generalgouvernement. 

(2) Über die Verwertung der ſonſtigen bei dem 
Abbruch anfallenden bewirtſchafteten Bauſtoffe 
entſcheidet der Gebietsbeauftragte des General⸗ 
bevollmächtigten für die Regelung der Bauwirt⸗ 
ſchaft im Generalgouvernement. 


8 4 
Zur einſtweiligen Sicherung ſtädtebaulicher Maß⸗ 
nahmen kann der Kreishauptmann (Stadthaupt⸗ 
mann) mit Genehmigung des Chefs des Diſtrikts 
(Abteilung Arbeit) für Flächen, deren aufſtehende 
Gebäude abgebrochen worden ſind, eine befriſtete 
Bauſperre anordnen. 


; 8 5 

(1) Wegen eines Schadens. der durch eine Maß⸗ 
nahme auf Grund des 8 2 dieſer Verordnung ent⸗ 
ſteht. kann nach Maßgabe des bei der Verwertung 
der anfallenden Gegenſtände erzielten Erlöſes eine 
Entſchädigung nach billigem Ermeſſen gewährt 
werden. 

(2) Die Höhe der Entihädiaung fett der Leiter 
der Abteilung Wirtſchaft im Amt des zuſtändigen 
Diſtriktschefs nach Anhörung der Behörde. die den 
Abbruch verfügt hat. durch Feſtſtellungsbeſcheid feſt. 
Seine Entſcheidung iſt endgültig. 


Krakau, den 1. Auguſt 1940. 


Der Generalgouverneur 
b für die beſetzten polniſchen Gebiete 


Frank 


Verordnung 


über die Vewirtſchaftung von Gold, ſonſtigen 
Edelmetallen, Edelſteinen, Perlen ſowie daraus 
gefertigten Waren. 


Vom 1. Auguſt 1940. 


Auf Grund des 8 5 Abſ. 1 des Erlaſſes des Füh⸗ 
rers und Reichskanzlers über die Verwaltung der 
beſetzten polniſchen Gebiete vom 12. Oktober 1939 
Reichsgeſetzbl. 1 S. 2077) verordne ich: 


J. Allgemeine Vorſchriften. 


g 8 1 

Die nachſtehend aufgezählten Gegenſtände 

1. Halb⸗ und Fertigwaren, ganz oder teilweiſe 

aus Gold (neu oder gebraucht), Bruchmate⸗ 
rial aus Gold (Bruchgold) ſowie Goldprä⸗ 
parate in Form von Salzen und anderen 
feſten oder gelöſten chemiſchen Verbindungen, 
8 ei (Goldaſche, Goldgekrätz 
und dgl.); 


uruchomienie lub dalsze prowadzenie za wska- 
zane nie uzna lub inne przeznaczenie uzyciamaszyn, 
sprzetu lub pozostalych urzadzen nie przewiduje. 


83 


(1) O zuzytkowaniu pochodzacych z rozbiör- 
ki ma teriatöw budowlanych zelaznych i stalo- 
wych i pozostatych metali rozstrzyga Pelnomoc- 
nik Speejalny dla zbioru zlomu, zelaza i metali 
w Generalnym Gubernatorstwie. 

(2) O zuzytkowaniu pochodzacych 7 rozbiör- 
ki pozostalych materialöw budowlanych zago- 
spedarowanveh rozstrzvga Pelnomoenik teryto— 
rialnv Generalnego Pelnomocnika dla uregulo- 
wania sospodarki budowlanej w Generalnym Gu— 
bernatorstwie. 


8 4 


Dla tvmezasoweso zabezpieczenig Farzadeen 
budownietwa miejskiego moge 'Starösta‘ Powiato- 
wv (Mieiski) zu zeoda Szefa Okresu (Wvdziat 
Pracy) dla pewierzehni. na ktörych budvnki ule- 
My rozbiörce, zarzadzié czasowe wstrzymanie bu- 
dowy. 


8 5 

(1) Za szkode. pnwstala wskutek wydanych na 
podstawie 8 2 ninieiszego roznorzadzenia zarza- 
dzen. przyzna€ mona odszkodowanie wedhıg 
stıszneso uznania i w miare dochodöw. uzyska- 
nych z sprzedazy pozostalych z rozbiörki przed- 
miotöw. a 

(2) Wysoko$c Odszkodowania ustala orzecze- 
niem Kierownik Wydziahı Gospodarki przy urze- 
dzie wlasciwego Szefa Okregoween po wyslucha- 
niu wladz, ktöre zarzadzity .rozbiörke. Decyzja 
jego jest ostateczna, 


Krakau (Kraköw), dnia 1 sierpnia 1940 r. 


Generalny Gubernator 5 
dla okupowanyeh polskich ebszar6w 


Frank 


Rozporzadzenie 


o gospodarowaniu ziotem, innymi szlachetnymi 
metalami, kamieniami, perlami i sporzadzonymi 
7 z nich wyrobami. > 


Z dnia 1 sierpnia 1940 r. 


Na podstawie S 5 ust. 1 Dekretu Führer‘a i Kancle- 
rza Rzeszy Niemieckiej o Administraeji okupowa- 
nych polskich obszaréw z dnia 12 pazdziernika 1939 
r. (Dz. U. Rzeszy Niem. I str. 2077) rozporzadzam: 


I. Przepisy ogölne. 
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Ponizej wyszczegölnione przedmioty 

1. pölfabrykaty i wyroby gotowe, sporzadzone 
w calosci lub ezesciowo ze zlota (nowe lub 
uzywane), ztom ztota (zloto rodzime), jak röw- 
nie? preparaty ze zlota we formie soli lub 
innych stalych lub rozpuszezonych zwigzköw 
chemicznych, nadto odpadki ztota (popiöt 
eynowy, opilki ztota i t. p.) TEE AHLEN, 


2. ſonſtige Edelmetalle: Silber, Platin und Pla⸗ 
tinbeimetalle (Palladium, Rhodium, Iridium, 
Osmium, Ruthenium), und zwar ſowohl Roh⸗ 
material als auch Halbmaterial, Halb- und 
Fertigerzeugniſſe. 


Silber im Sinne dieſer Verordnung iſt 


a) Silber in Form von Rückſtänden und Ab⸗ 
fällen, Rückſtänden der Hütteninduſtrie 
und aus chemiſchen und metalluraiſchen 
Prozeſſen in anderen Induſtrien, ſonſti⸗ 
gen Verhüttungs⸗ und Raffineriemateria⸗ 
lien, in Form von außer Kurs geſetzten 
Münzen, Flittern, Bruch. Ausſchuß, Spä⸗ 
nen und ſonſtigen Abfällen der mechani⸗ 
ſchen Bearbeitung von Silber; 

b) Silber in Form von Rohmaterial, unle⸗ 
giert oder legiert, d. h. in Form von Bar⸗ 
ren, Blöcken. Körnern. gegoſſenen Platten, 
Stangen, Schienen und ähnlichen Formen. 
die für Erzeugniſſe von Betrieben der 
Edelmetallgewinnung handelsiihlich find; 


c) Silber in Form von Halbmaterial (faſſo⸗ 
niertes Silber), unlegiert oder Teaiert, 
. h. in Form von Stangen, Blechen, 
Drähten, gewalzten Folien und ähnlichen 
Formen, die aus Roh- oder Abfallmate⸗ 
rial durch ein einfaches mechaniſches Ar⸗ 
beitsverfahren, wie Walzen, Preſſen, Zie- 
hen und dgl., hergeſtellt werden; 

d) Silber in Form von Fertigerzeugniſſen, 
unlegiert oder legiert; 

3. Edelſteine: natürliche und ſynthetiſche Edel⸗ 
ſteine, roh und bearbeitet (insbeſondere alle 
rohen und geſchliffenen Diamanten für 
Schmuckzwecke, natürliche, rohe und geſchlif⸗ 
fene echte Rubine, Saphire, Smaragde, Chry⸗ 
ſoberylle, Alexandrite, Saphir-Katzenaugen, 
Chryſoberyll-Katzenaugen und Zirkone); 

4. Glimmer, Induſtriediamanten, Diamant⸗ 

pulver und Edelſteingrus; 


5. echte Perlen 


unterliegen in der Bewirtſchaftung den Vorſchrif—⸗ 
ten der SS 2 bis 8. 
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Die Verbringung oder berſendung der im 8 1 
genannten Gegenſtände aus dem Generalgouver⸗ 
nement in das Ausland iſt verboten, unbeſchadet 
der Vorſchrift des 8 8 der Deviſenverordnung für 
das Generalgouvernement vom 15. November 1939 
(Verordnungsblatt GGP. S. 44). 


8 3 

(1) Natürliche und juriſtiſche Perſonen ſowie 
Geſellſchaften aller Art, die ihren Wohnſitz oder 
ſtändigen Aufenthaltsort oder ihre gewerbliche 
Niederlaſſung im Generalgouvernement haben, ſind 
verpflichtet, ihre im Ausland befindlichen Beſtände 
an den im § 1 genannten Gegenſtänden binnen 
vierzehn Tagen nach dem Inkrafttreten dieſer Ver⸗ 
ordnung bei dem zuſtändigen Kreishauptmann 
(Stadthauptmann) anzumelden. 

(2) Auf Verlangen des Leiters der Abteilung 
Wirtſchaft im Amt des Generalgouverneurs haben 
ſie dieſe Beſtände in das Generalgouvernement zu 
verbringen. 


2. inne metale szlachetne: srebro, platyna i me- 
tale platynowe (palad, rod, iryd, osm, ruten) 
a mianowicie zaröwno surowiec, jak röwniez 
pölmaterial, pöl-wyroby lub wyroby gotowe 
z nich przyrzadzone. 
Srebrem w rozumieniu niniejszego rozpo- 

rzadzenia jest 

a) srebro w formie osadöw i odpadköw, po- 
zostaloSci przemystiu hutniczego i z che- 
mieznych i metalurgieznych procesöw 
w innych przemystach, innych przeröbek 
hutniczych i materialöw rafineryjnych, 
w formie wycofanych z obiegu monet, 
szychöw, ztomu, wybiörki, wiör i innych 
odpadköw mechanicznej obröbki srebra; 


b) srebro w formie surowca, ezyste lub jako 
aliaz t. zn. w formie sztab, bloköw, ziaren, 
odlanych plyt, pretöw, szyn i w podob- 
nych formach, ktöre dla wyroböw przed- 
siebiorstw produkeji szlachetnych metali 
sa uzywane w handlu; 

srebro w formie pölmaterialu (srebro fa- 

sonowane), czyste lub jako aliaz t. zn. 

w formie pretöw, blach, drutöw, walco- 

wanych folii i w podobnych formach, 

ktöre wytwarzane sa z surowca lub z od- 
padköw w drodze prostego mechanieznego 
procesu roboczego, jak walcowanie, pra- 

sowanie, eiagnienie it. p.; 

d) srebro w formie gotowych wyroböw czy- 
ste lub jako aliaz; 

3. kamienie szlachetne: naturalne i syntetyezne 
kamienie szlachetne, surowe lub obrobione 
(w szezegölnosei wszystkie surowe i szlifowa- 
ne diamenty do celöw ozdoby, naturalne, su- 
rowe i szlifowane prawdziwe rubiny, szafiry, 
szmaragdy, chryzoberyle, aleksendryty, sza- 
firy — kocie oka, chryzoberyle — kocie oka 
i cyrkony); 

4. mika, diamenty przemyslowe, proszek dia- 
mentowy i zwir z szlachetnych kamieni; 


— 


c 


5. prawdziwe perty 
podlegaja w gospodarowaniu przepisom 88 
2 do 8. 


82 
Przenoszenie lub przesytanie wymienionych w $ 
{ przedmiotöw z Generalnego Gubernatorstwa za 
granice jest zakazane, nie naruszajac przepisöw 
$ 8 rozporzadzenia dewizowego dla Generalnego 
Gubernatorstwa z dnia 15 listopada 1939 r. (Dz. 
rozp. GGP. str. 44). 


8 3 

(1) Osoby fizyezne i prawne jak röwnie2 wszel- 
kiego rodzaju towarzystwa, majace swoje miejsce 
zamieszkania lub stale miejsce pobytu lub swoje 
oddzialy przemystowe na obszarze Generalnego 
Gubernatorstwa, sa obowiazane zglosié u wlasci- 
wego Starosty Powiatowego (Miejskiego) w eiagu 
14 dni po wejsciu w Zycie niniejszego rozporza- 
dzenia znajdujace sie zagranica ich zasoby wy- 
mienionych w $ 1 przedmiotöw. 

(2) Na Zadanie Kierownika Wydziatu Gospodar- 
ki przy Urzedzie Generalnego Gubernatora obo- 
wiazani sa przeniesé zasoby te do Generalnego 
Gubernatorstwa. 


(3) Die Vorſchriften der Abſ. 1 und 2 gelten nicht 
für Reichsdeutſche. 


8 4 
Eigentümer und Beſitzer der im § 1 genannten 
Gegenſtände ſind verpflichtet, dieſe im bisherigen 
Zustand zu erhalten und pfleglich zu behandeln. 


II. Vorſchriften für Verarbeitungs⸗ und 
Handelsbetriebe. 
85 

(1) Wer berufs- oder gewerbsmäßig die im 8 1 
genannten Gegenſtände bearbeitet oder verarbei⸗ 
tet oder wer gewerbsmäßig damit Handel treibt, 
hat binnen eines Monats nach dem In⸗ 
krafttreten dieſer Verordnung bei dem Kreis— 
hauptmann (Stadthauptmann) den vorhandenen 
Beſtand anzumelden, ohne Rückſicht darauf, ob 
ihm die Waren gehören oder ob er ſie für einen 
Dritten in Verwahrung hat. 

(2) Dieſelbe Verpflichtung haben die geſetz⸗ 
lichen Vertreter der vorgenannten Perſonen und 
alle privaten Unternehmen, die derartige Gegen- 
ſtände im Gewahrſam haben (Pfandleiher, Leih— 
ämter, Hinterlegungsſtellen ujw.). 


8 6 

(1) Eigentumsbeſtände der im § 1 unter Nr. 1 
und 2 genannten Art, mit Ausnahme von Silber, 
find von den im $ 5 bezeichneten Perſonen bin⸗ 
nen 14 Tagen nach Inkrafttreten dieſer Ver⸗ 
ordnung der Emiſſionsbank in Polen anzubieten 
und ihr auf Verlangen zu verkaufen und zu 
übertragen. Die Anbietungspflicht ſchließt die 
Pflicht zur Überbringung oder Überſendung ein. 

(2) Nichtanbietungspflichtige Gegenſtände der 
im $ 1 genannten Art können der Emiſſionsbank 
in Polen jederzeit zum Kauf angeboten werden; 
der Leiter der Abteilung Wirtſchaft im Amt des 
Generalgouverneurs kann vorſchreiben, daß dieſe 
angebotenen Gegenſtände an beſtimmte Perſonen 
oder Unternehmen käuflich zu übertragen ſind. 


(3) Die Höhe des Ankaufspreiſes wird durch 
den Leiter der Abteilung Preisbildung im Amt 
des Generalgouverneurs feſtgeſetzt. 


8 7 

Perſonen, die bis zum Ablauf der Anmeldungs: 
und Anbietungsfriſt ſich im Ausland befinden 
oder ſonſt an der friſtgemäßen Anbietung oder 
Anzeige unverſchuldet verhindert ſind, haben ihrer 
Anmelde⸗ oder Anbietungspflicht binnen 
vierzehn Tagen nach Rückkehr aus dem 
Ausland oder nach Behebung des Hinderniſſes zu 
genügen. 


88 

(1) Die gewerbsmäßige Bearbeitung und Ver⸗ 
arbeitung und der gewerbsmäßige Handel mit 
den im § 1 genannten Gegenſtänden unterliegen 
der Genehmigung des Leiters der Abteilung 
Wirtſchaft im Amt des Generalgouverneurs. Die 
Genehmigung der berufsmäßigen Bearbeitung 
und Verarbeitung der in $ 1 Nr. 1 und 2 ge⸗ 
nannten Gegenſtände erfolgt im Einvernehmen 
mit dem Leiter der Abteilung Innere Verwal— 


249 


(3) Przepisy ust. 1 i 2 nie odnosza sie do oby- 
wateli Rzeszy Niemieckiej. 


8 4 
Wiaseiciele i posiadaeze przedmiotöw wymie- 
nionych w $ 1, sa obowiazani utrzymywa6 je 
w ‚dotychezasowym stanie i obchodzié sie z nimi 
starannie, 


II. Przepisy dla przedsiebiorstw przerabiajgeych 
i handlowych 


8 5 

(1) Kto zawodowo lub sposobem przemyslowym 
obrabia lub przerabia wymienione w $ 1 przed- 
mioty, lub kto zawodowo nimi handluje, winien 
w przeciagu jednego miesiaca 
po wejsciu W äycie niniejszego rozporzadzenia 
z3tosie Staroscie Powiatowemu (Miejskiemu) istnie- 
jacy zasöb, bez wzgledu na to, czy wyroby naleza 
do niego, ezy tez przechowuje je dla osoby trzeciej. 


(2) Ten sam obowiazek maja prawni zastepcy 
wyzej wymienionych osöb i Wszystkie prywalne 
przedsiebiorstwa, ktöre tego rodzaju przedmioty 
przechowuja (zastawnik, lombardy, urzedy depo- 
zytowe i t. d.). 


8 6 

(1) Zasoby wymienionego w $ 1 pod numerem 
1 i 2 rodzaju, za wyjatkiem srebra, bedace wla- 
snoscig osöb wymienionych w $ 5, winne przez te 
osoby w przeciagu 14 dni po wejseiu w Zycie ni- 
niejszego rozporzadzenia byé zaofiarowane Ban- 
kowi Emisyjnemu w Polsce i na zadanie sprzeda- 
ne i odstapione. Obowiazek zaofiarowania laczy 
w sobie obowiazek doreezenia lub przeslania. 

(2) Zasoby, wymienionego w $ 1 rodzaju, nie 
podlegajace abowiazkowi zaofiarowania, moga byé 
w kazdym ezasie Bankowi Emisyjnemu w Polsce 
do kupna zaofiarowane. Kierownik Wydzialu Go- 
spodarki przy Urzedzie Generalnego Gubernatora 
zarzadzic moZe przeniesienie droga kupna zaofia- 
rowanych przedmiotöw na okreslone osoby lub 
przedsiebiorstwa. 

(3) Wysokosé ceny kupna ustala Kierownik 
Wydzialu Ksztaltowania Cen przy Urzedzie Ge- 
neralnego Gubernatora. 


8 7 

Osoby, znajdujace sie w okresie terminowego 
zgloszenia lub zaofiarowania zagranicq lub z nie- 
zaleznych od nich powodöw zgloszenia lub zaofia- 
rowania we wWiasciwym terminie uskutecznié nie 
mogly, obowigzane sa W cigagu czternastu 
dni od powrotu 2 zagranicy lub po ustaniu prze- 
szköd obowigzku zgloszenia i zaofiarowania do- 
konaé. 


8 8 

(1) Zarobkowe obrabianie, przerabianie i han- 
dlowanie wymienionymi w $ 1 przedmiotami, wy- 
maga zezwolenia Kierownika Wydziatu Gospodar- 
ki przy Urzedzie Generalnego Gubernatora. Udzie- 
lenie zezwolenia na zawodowe obrabianie i prze- 
rabianie wymienionych w $ 1 numer 1 i 2 przed- 
miolöw, nastepuje w porozumieniu z Kierowni- 
kiem Wydzialu Spraw Wewnetrznych przy Urze- 
dzie Generalnego Gubernatora. Zezwolenie moZe 


tung im Amt des Generalgouverneurs. Die Ge— 
nehmigung kann unter Bedingungen und Auf⸗ 
lagen erteilt und jederzeit widerrufen werden. 

(2) Rechtsgeſchäftliche Verfügungen über die 
im § 8 Nr. 1 genannten Gegenſtände, die ohne 
dieſe Genehmigung vorgenommen werden, ſind 
nichtig. Den rechtsgeſchäftlichen Verfügungen 
ſtehen Verfügungen gleich, die im Wege der 
Zwangsvollſtreckung oder Arreſtvollziehung er⸗ 
folgen. 

(3) Anträge auf Erteilung der Genehmigung 
ſind binnen 14 Tagen nach dem Inkraft⸗ 
treten dieſer Verordnung bei dem zuſtändigen 
Kreishauptmann (Stadthauptmann) einzureichen. 


(4) Ein Rechtsanſpruch auf die Erteilung der 
Genehmigung beſteht nicht. Die Entſcheidung des 
Leiters der Abteilung Wirtſchaft iſt endgültig. 

(5) Wird eine Genehmigung zum Weiter⸗ 
betrieb des Gewerbes oder Handels nicht erteilt, 
ſo hat der Kreishauptmann (Stadthauptmann) 
die Beſtände der im § 1 genannten Waren zu 
beſchlagnahmen. Damit findet auf ſie die Be⸗ 
ſchlagnahmeordnung vom 24. Januar 1940 (Ver⸗ 
ordnungsblatt GGP. I S. 23) Anwendung. Bei 
künſtleriſch wertvollen Gegenſtänden iſt zur Ver⸗ 
wertung die Zuſtimmung des Sonderbeauftragten 
für die Erfaſſung und Sicherung der Kunſt⸗ und 
Kulturſchätze im Amt des Generalgouverneurs 
einzuholen. 

(6) Für die beſchlagnahmten Gegenſtände wird 
dem Eigentümer im Kegelfalle ein Werterſatz ge⸗ 
leiſtet. Für den Verluſt oder die Beſchädigung 
beſchlagnahmter Gegenſtände kann durch den Lei⸗ 
ter der Abteilung Treuhandſtelle im Einverneh⸗ 
men mit dem Leiter der Abteilung Innere Ver⸗ 
waltung im Amt des Generalgouverneurs und 
bei künſtleriſch wertvollen Gegenſtänden im Ein⸗ 
vernehmen mit dem Sonderbeauftragten für die 
Erfaſſung und Sicherung der Kunſt⸗ und Kultur⸗ 
ſchätze im Amt des Generalgouverneurs eine 
Entſchädigung gewährt werden; ein Rechtsan⸗ 
ſpruch auf die Gewährung einer Entſchädigung 
beſteht nicht. 

(7) Die Höhe des Werterſatzes oder der Ent⸗ 
ſchädigung wird durch den Leiter der Abteilung 
Preisbildung im Amt des Generalgouverneurs 
feſtgeſetzt. 


III. Schlußbeſtimmungen. 


8 9 
Der Leiter der Abteilung Wirtſchaft im Amt 
des Generalgouverneurs kann die ihm nach dieſer 
Verordnung zuſtehenden Befugniſſe auf andere 
Stellen übertragen. 


$ 10 


(1) Wer es unternimmt, den Vorſchriften dieſer 
Verordnung oder den zu ihrer Durchführung er⸗ 
laſſenen Vorſchriften zuwiderzuhandeln, wird mit 
Gefängnis und mit Geldſtrafe bis zu unbeſchränk⸗ 
ter Höhe oder mit einer dieſer Strafen beſtraft. 
In ſchweren Fällen kann auf Zuchthaus erkannt 
werden. 

(2) Der Gegenſtand, auf den ſich die ſtrafbare 
Handlung bezieht, iſt einzuziehen; auf die Ein⸗ 
ziehung kann ſelbſtändig erkannt werden. 


by@ udzielone warunkowo i 2 nalozeniem zlecen 
i kazdoczesnie odwolane. 


(2) Uskutecznione bez wymaganego zezwolenia 
w drodze czynnosci prawnej rozporzadzanie wy- 
mienionymi w $ 8 nr. 1 przedmiotami, sa nie- 
skuteczne. Na röwni 2 rozporzadzaniem w drodze 
czynnosci prawnej stoja rozporzadzania, ktöre 
w drodze egzekucji lub nalozenia aresztu nastepuja. 


(3) Wnioski o udzielenie zezwolenia sklada& na- 
lezy wciagul4 dni po wejsciu w Zycie niniej- 
szego rozporzadzenia u wlasciwego Starosty Po- 
wiatowego (Miejskiego). 

(4) Do otrzymania zezwolenia nie ma pretensji 
prawnej. Decyzja Kierownika Wydzialu Gospo- 
darki jest ostateczna. 

(5) W razie odmöwienia zezwolenia na konty- 
nuowanie przemyslu lub handlu, winien Starosta 
Powiatowy (Miejski) wymienione w $ 1 zasoby 
lowaröw prawnie zajac. Do nich stosuja sie Prze- 
pisy ordynacji konfiskacyjnej 2 dnia 24 styeznia 
1940 r. (Dz. rozp. GGP. I str. 23). Przy przedmio- 
tach o wartosci artystycznej wymagane jest przy 
spieniezeniu zezwolenie Pelnomocnika Specjalne- 
80 dla sporzadzania spisu i zabezpieczenia dziel 
sztuki i zabytköw kultury przy Urzedzie Gene- 
ralnego Gubernatora. 


(6) Za prawnie zajete przedmioty Przyznaje sie, 
zwrot wartosci. W razie utraty lub uszkodzenia 
zujetych przedmiotöw moze byé przyznane przez 
Kierownika Wydziatu Powierniczego w porozu- 
mieniu z Kierownikiem Wydzialu Spraw We- 
wnetrzuych przy Urzedzie Generalnego Gubernato- 
ra, a przy przedmiotach o wartosei artystyezneji 
w porozumieniu z Pelnomocnikiem Specjalnym 
dla sporzadzania spisu i zabezpieczenia dziel sztu— 
ki i zabytköw kultury przy Urzedzie Generalne- 
go Gubernatora — odszkodowanie; do udzielenia 
odszkodowania nie ma pretensji prawnej. 


(7) Wysoko$6 stawki wartosciowej lub odszko- 
dowania bedzie przez Kierownika Wydzialu 
Ksztaltowania Cen przy Urzedzie Generalnego Gu- 
bernatora ustalona, 


III. Postanowienia koncowe, 


8 9 
Kierownik Wydzialu Gospodarki przy Urzedzie 
Generalnego Gubernatora moZe upowaänienia, 
przysiugujace mu na podstawie niniejszego roz- 
porzadzenia, przeniesé na inne urzedy. 


8 10 


(1) Kto sie podejmuje przeciw przepisom ni- 
niejszego rozporzadzenia lub wydanym postano- 
wieniom wykonawezym wykraczat, podlega karze 
wiezienia i grzywny do nieograniczonej wysokosci 
lub jednej z tych kar. W ciezkich wypadkach 
orzec mona kare ciezkiego wiezienia. 


(2) Przedmiot, do ktörego ezyn karygodny sie 
odnosi, ulega konfiskacie; konfiskate orzee mona 
samodzielnie. 


8 11 


Die Vorſchriften über die Deviſenbewirtſchaf⸗ 
tung im Generalgouvernement bleiben unberührt. 
Die von der ehemaligen Republik Polen auf dem 
Gebiete dieſer Verordnung erlaſſenen Geſetze un 
Vorſchriften treten außer Kraft. 


8 12 
Dieſe Verordnung tritt am 1. Auguſt 1940 in 
Kraft. 


Krakau, den 1. Auguſt 1940. 


Der Generalgouverneur 
für die beſetzten polniſchen Gebiete 


Frank 
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8 11 


Przepisy o gospodarowaniu dewizami w Gene- 
ralnym Gubernatorstwie pozostaja nienaruszone. 
Wydane przez byla Rzeczpospolita Polska w dzie- 
dzinie niniejszego rozporzadzenia ustawy i prze- 
pisy, traca swa moc obowiazujaca. 


8 12 


Niniejsze rozporzadzenie 
z dniem 1 sierpnia 1940 r. 


wchodzi w öäycie 


Krakau (Kraköw), 1 sierpnia 1940 r. 


Generalny Gubernator 
dla okupowanych polskich obszaröw 


Frank 
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„ Krakau, Ul. Wielopole 1. Das Verordnungs⸗ 

Zloty 14,40 (RA 7.20) ein 9055 ich 
war der Sfeitige Bogen zu Zloty 0,60 (AM 0,30). -- 
uslleferungsſtelle für das Ver; 
eneralgouvernement können den mahten, — auf 


b 


len. — Für 
P. IL bzw. 11. 


Wydawany przez Wydzial Ustawodawstwa przy Urzedzie Generalnego Gubernatora dla okupowanych polskich obsza- 
row. Krakau (Krakow) 20, Aussenring 30 (gmach rzadowy). — Druk: Zeitungsverlag Krakau-Warschau, Spölka z ogr. 
odp., Krakau (Kraköwj, ulica Wielopole 1. Dziennik rozporzadzen wychodzi wedle potrzeby, Prenumerata wynosi 
kwartalnie dla Czesel I i II zlotych 14,40 (RM 7.20) wlacznie z kosztami przesylki; vene pojedynezego egzemplarza 
oblieza sie wedlug objetosei, liezge za 8 strom ziotych 0.60 (RM 0,30). Wydawanie dla Generalnego Gubernatorstwa 
i dla obszuru Rzeszy nastepuje przez urzad wydawniczy Dziennika rozporzadzen Generalnego Gubernatora, Krakau 
(Krakow) 1, skrytka poeztowa 110. Abonenei Generalnego Gubernatorstwa wplacie moga cene prenumeraty na poczto- 
we konto ezekowe Warschau (Warszawa) Nr. 400, abonenei z obszaru Rzeszy na pocziowe konto czekowe Berlin 
Nr. 41 800. Dla interpretacji rozporzadzen i obwieszezen miarodajny jest tekst niemiecki. Skröt: Dz. rozp. GdP. I wzgl. II. 


Das Verordnungsblatt des Generalgouverneurs 
für die besetzten polniſchen Gebiete 


wird im Generalgouvernement vom 1. April 1940 ab durch die 


Auslieferungsſtelle für das Verordnungsblatt des Generalgouverneurs 
Krakau 1, Poſtſchließfach 110 


ausgeliefert. 


Beſtellungen ſind dorthin zu richten. Der Bezugspreis kann auf das Poſt⸗ 
ſcheckkonto Warſchau Nr. 400 -ingezahlt werden. 


Dziennik rozporzadzen deneralnego Gubernatora 
dla okupowanych polskich obszaröw 


wydawany bedzie na obszarze Generalnego Gubernatorstwa 
— nk —ö—¹ 2 — wa 
od dnia 1 kwietnia 1940 r. przez 


urzad wydawniczy Dziennika rozporzadzen Generalnego Gubernatora 
Krakau (Kraköw) 1, skrytka pocztowa 110 


Zamöwienia nalezy kierowaé pod wyze) wymieniony adres. Cene prenumeraty 


wplaci€ mona na pocztowe konto czekowe Warschau (Warszawa) Nr. 400. 


dns Verordnungsblatt des Generalgouverneurs 
für die beſetzten polniſchen Gebiete 
wird nach dem deutſchen Reichsgebiet vom 1. April 1940 ab durch die 


Auslieferungsſtelle für das Verordnungsblatt des Generalgouverneurs 
| Krakau 1, Poſtſchließfach 110 


ausgeliefert. 


Beſtellungen find dorthin zu richten. Der Bezugspreis kann auf das Poft- 
ſcheckkonto Berlin Nr. 41800 eingezahlt werden. 


